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	SISSEJUHATUS


Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuse Meie Inimesed kodanikuhariduse ja rände üksus kuulutab välja avaliku projektikonkursi „Uusimmigrantide kohanemiskoolitus“
Konkursi eesmärk on anda hiljuti saabunud kolmandate riikide kodanikele Eesti ühiskonnas kohanemiseks vajalikke oskuseid ja teadmisi, aidata neil lõimuda Eesti ühiskonda ning saada aktiivseteks ühiskonnaliikmeteks.

Konkursi raames korraldatakse Eestisse hiljuti elama saabunud kolmandate riikide kodanikele kohanemiskoolitus. Koolitusel kasutatakse 2009. aastal välja töötatud kohanemisprogrammi, mis sisaldab keeleõpet, kodanikuõpetust ja sotsiaal-majanduslikku lõimumist („Kohanemisprogramm kolmandate riikide kodanike lõimimiseks Eestis“ Ülle Rannut, 2009).

Konkursil saavad toetust taotleda Eesti Vabariigis registreeritud era- ja avalik-õiguslikud juriidilised isikud (kohalikud omavalitsused, koolitusfirmad, ülikoolid, mittetulundusühingud).
Konkurssi rahastatakse Kultuuriministeeriumi kaudu riigieelarvest (25%) ja Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondist (75%), lähtudes valdkondliku arengukava „Eesti lõimumiskava 2008–2013“ rakendusplaanist (V2 M2.1.1).
Antud konkursi dokumentatsioon koosneb Konkursi juhendist ja Aruandluse juhendist. Juhenditele lisanduvad abikõlblikkuse reeglid (Lisa 1) ning taotlus- ja aruandlusvormid (Vorm 1–7).
I Konkursi juhend


Lisa 1 Abikõlblikkuse reeglid


Taotlusvormid:






Vorm 1 – Projektitaotlus 



Vorm 2 – Projekti tegevuste ajakava


Vorm 3 – Elulookirjeldus


Vorm 4 – Projekti eelarve
Vorm 5 – Partnerluskiri
II Aruandluse juhend



Vorm 6 – Sisuaruanne


Vorm 7 – Finantsaruanne

Konkursi väljakuulutamise aeg: 17.05.2010
Taotluse esitamise tähtaeg: 16.06.2010 kell 16.00
Kontaktisik: Ruslan Prohhorenko, tel. 6599035, e-post: ruslan.prohhorenko@meis.ee

Infopäev taotlejatele toimub:

28.05.2009 kell 14.00-16.00 Tallinnas Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuses Meie Inimesed, Liimi 1, III k.
MÕISTED

Käesoleva projektikonkursi raames kasutatavad mõisted:

	Abikõlblik kulu


	Kulu, mida võib katta projektile eraldatud summadest vastavalt siseriiklikele ja Euroopa Liidu õigusaktidega kehtestatud abikõlblikkuse reeglitele (Lisa 1) ning mis on tekkinud projekti abikõlblikkuse perioodi jooksul.

	Abikõlblikkuse periood
	Ajavahemik, mille jooksul tehtavad kulud kuuluvad projektitoetusest rahastamisele. Konkreetse projekti abikõlblikkuse periood peab jääma konkursi juhendis määratud ajavahemikku. Fikseeritakse poolte vahel projekti toetuslepingus.

	Alltöövõtja
	Juriidiline isik, kes osutab projektile abi tööde või teenuste näol, mida toetuse saaja ei saa ise teostada. Alltöövõtjaga sõlmitakse leping.

	Kolmandate riikide kodanikud (KRK)


	Isikud, kes ei ole Euroopa Liidu, Euroopa Majanduspiirkonna liikmesriigi (Norra, Island, Lichtenstein) ega Šveitsi Konföderatsiooni kodanikud. Eesti projektides loetakse kolmandate riikide kodanike hulka ka määratlemata kodakondsusega isikud. 

	Uusimmigrant
	Käesolevas dokumentatsioonis käsitletakse uusimmigrantidena Eestisse saabunud täiskasvanud immigrandid, kes omavad kolmandate riikide kodakondsust ja on Eestis elanud vähem kui kolm aastat.

	Kohanemisprogramm
	Tallinna Ülikooli poolt välja töötatud koolitusprogramm, mille eesmärk on uusimmigrantide sotsiaal-majandusliku toimetuleku suurendamine ja sotsiaalseks kohanemiseks vajaliku keelelise ettevalmistuse pakkumine. Sisaldab nii baas- ja keelekoolitus.

	Kuludokument


	Toetuse saaja poolt tehtud majandustehingut kinnitav dokument, mis vastab raamatupidamise seaduse §s 7 kirjeldatud algdokumendi nõuetele; ning palgaarvestuse puhul palgaarvestust tõendav väljavõte (palgaleht).

	Määratlemata kodakondsusega isik
	Isik, kes on jäänud oma varasemast kodakondsusest ilma seoses tema kodakondsusjärgse riigi lakkamisega ja ei ole realiseerinud võimalust saada mõne teise riigi kodakondsus, nn halli passi omanik.

	Projektipartner
	Eestis registreeritud juriidiline isik, kes osaleb projekti elluviimises koos toetuse saajaga, olles kaasatud projekti mitterahaliselt või saades toetuse saaja kaudu osa projekti toetusest. 

	Projektitoetusleping
	Sihtasutuse ja toetuse saaja vahel sõlmitud toetuse kasutamise leping, milles kirjeldatakse projekti elluviimisega seotud asjaolusid, kohustusi ja õigusi.

	Taotleja
	Juriidiline isik või asutus, kes taotleb antud konkursi raames projektitoetust.

	Toetus
	EIFi (75%) ja Eesti Vabariigi (25%) riigieelarve kaasrahastatusel Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuse Meie Inimesed poolt eraldatud projektitoetus.

	Toetuse saaja
	Juriidiline isik või asutus, kelle esitatud taotlus on rahuldatud ja kellega on sõlmitud toetusleping. 


Lühendid

EIF
 – Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fond

EK – Euroopa Komisjon

EL
 – Euroopa Liit

KRK – kolmandate riikide kodanik

KuM - Kultuuriministeerium

VV – Vabariigi Valitsus
TAUSTTEAVE
Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed ehk MISA loodi 31. märtsil 1998 nime all Mitte-eestlaste Integratsiooni Sihtasutus. 2008. aasta kevadest kuni 2009. aasta lõpuni kandis asutus nime Integratsiooni Sihtasutus. 1. jaanuaril 2010 ühines Integratsiooni Sihtasutusega 10.06.1992 asutatud Eesti Migratsioonifond. Ühendatud asutus kannab nime Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed. Sihtasutus algatab ja toetab Eesti ühiskonna lõimumisele ja migratsioonile suunatud projekte ning koordineerib erinevate ressursside efektiivset kasutamist.

Käesoleva konkursi raames juhindutakse valdkondliku arengukava „Eesti lõimumiskava 2008–2013“ rakendusplaanist (V2 M2.1.1) ja Euroopa Liidu üldprogrammi „Solidaarsus ja rändevoogude juhtimine“ raames asutatud Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondist (edaspidi EIF). Fondi eesmärk on toetada EL liikmesriikide võimekust kolmandate riikide kodanikega seotud integratsioonistrateegiate, poliitika ja meetmete väljatöötamisel, rakendamisel ja järelevalvel.

Projektikonkurss on osa EIFi rahastatavatest tegevustest ning kuulub lõimumiskava
 õigusliku ja poliitilise lõimumise valdkonda. Valdkonna eesmärk on kindlustada kõigile Eesti elanikele seadustest tulenevad võrdsed eneseteostusvõimalused ühiskonnaelus ja poliitikas, sõltumata rahvusest või emakeelest; aidata elanikel, kelle emakeel ei ole eesti keel (sh uusimmigrantidel), elada sisse Eesti ühiskonda ning saada aktiivseteks ühiskonnaliikmeteks.
Tallinna Ülikool töötas 2009. aastal sihtasutuse tellimusel välja ja piloteeris koolitusprogrammi, mille eesmärk on uusimmigrantide sotsiaal-majandusliku toimetuleku suurendamine ja sotsiaalseks kohanemiseks vajaliku keelelise ettevalmistuse pakkumine. Programmi piloteerimise tulemusel on valminud käsiraamat „Kohanemisprogramm kolmandate riikide kodanike lõimimiseks Eestis“ (Ülle Rannut, 2009).
Antud projektikonkurss on jätkutegevus, mille raames pakutakse uusimmigrantidele koolitust olemasoleva kohanemisprogrammi järgi.

Kohanemisprogrammi käsiraamatuga saab tutvuda veebiaadressil: http://www.kohanemisprogramm.com/
	


Koolituste planeerimisel on tähtis arvesse võtta uusimmigrantide arvu ja nende elukohta Eestis. Statistika näitab, et kõige rohkem esitavad elamisloa taotlusi kolmandate riikide kodakondsusega immigrandid Tallinnas, Tartus ja Ida-Viru maakonnas. Võib eeldada, et kolmandate riikide kodanikest immigrandid on koondunud peamiselt nendesse piirkondadesse. Täpsem informatsioon sellest, millisesse asulasse inimesed elama asuvad, puudub. Rahvastikuregistri seaduse kohaselt peavad inimesed esitama elukohateate elukohajärgse kohaliku omavalitsusüksuse pädevale asutusele. Seega on kohalikud omavalitsused need institutsioonid, kes teavad kõige rohkem oma territooriumil elavatest uusimmigrantidest.

	Kolmandate riikide kodakondsusega uusimmigrantide esitatud tähtajalise elamisloa taotluste arv 2007–2009

	Taotluse esitamise koht
	2007
	2008
	2009

	Narva
	202
	156
	123

	Rakvere
	56
	30
	46

	Jõhvi
	191
	156
	134

	Haapsalu
	9
	9
	4

	Kuressaare
	8
	4
	12

	Kärdla
	1
	
	1

	Paide
	11
	7
	12

	Rapla
	23
	12
	8

	Pärnu
	48
	42
	37

	Jõgeva
	18
	8
	6

	Põlva
	12
	9
	7

	Tartu
	181
	165
	198

	Valga
	24
	26
	16

	Viljandi
	18
	10
	18

	Võru
	8
	3
	6

	Tallinn
	1146
	1065
	1119

	Välisesindus
	2294
	2326
	1936

	KOKKU
	4250
	4028
	3683


Allikas: Politsei- ja Piirivalveamet, 26.02.2010
Kui vaadata kolmandatest riikidest pärit uusimmigrantide kodakondsust, siis kõige rohkem on esindatud Venemaa, Ukraina, Ameerika Ühendriikide, Hiina, Türgi ja Valgevene kodanikud.

Elamislubade andmise otsused kodakondsuse lõikes 2007–2009
	Kodakondsus
	Tähtajaline elamisluba
	Pikaajalise elaniku elamisluba

	Venemaa
	3397
	3034

	Ukraina
	1803
	220

	Ameerika Ühendriigid
	475
	8

	Hiina
	369
	4

	Türgi
	232
	

	Valgevene
	217
	41

	Gruusia
	157
	8

	Armeenia
	92
	27

	India
	90
	10


Allikas: Politsei- ja Piirivalveamet, 26.02.2010
Üldised meetmed ja juhised koolituste läbiviimiseks sisalduvad kohanemisprogrammi käsiraamatus.
I. PROJEKTI TINGIMUSED

1. TAOTLEJA SOBIVUS

1.1 Taotleja peab olema Eesti Vabariigis registreeritud era- või avalik-õiguslik juriidiline isik.
1.2 Taotlejal peab olema partner, kelleks ühelt poolt on kohalik omavalitsus. Kui taotleja on kohalik omavalitsus, siis tema partneriks peab olema era või avalik - õiguslik juriidiline isik. Era- ja avalik-õigusliku juriidilise isiku põhikirjaline põhitegevus peab olema koolitus. 
1.3 Taotleja peab otseselt vastutama projekti ettevalmistamise ja juhtimise eest;
1.4 Taotlejal või tema partneril on taotlusvooru valdkonnaga või täiskasvanute koolitamisega seotud projektide läbiviimise kogemus.
Projektitoetust ei saa taotleja, kes on:

· tegevust piiravas olukorras (nt pankrotistunud, likvideerimisel, tegevuse suhtes on alustatud kohtumenetlust; tegevus on peatatud);

· pankroti väljakuulutamise, likvideerimise, kohtumenetluste või mõne muu sellise riigi õigusaktides sätestatud korraga seotud menetluse objektiks;

· Maksu- ja Tolliameti veebilehel asuva aadressi https://apps.emta.ee/e-service/doc/i0301.xsql kaudu tehtava maksude saldo päringu kohaselt antava maksuvõlgade tõendi andmeil maksuvõlglane taotluse esitamise tähtaja seisuga;

· esitanud sihtasutusele taotluste esitamisel või lepingute sõlmimisel valeinformatsiooni;

· rikkunud sihtasutusega varem sõlmitud lepingut (sh aruandluse esitamatajätmine ja mittevastamine aruandluse päringutele);

· rikkunud eetikaklauslit, st mis tahes projekti esitaja on püüdnud otseselt või kaudselt (kolmandate isikute kaudu) saada konfidentsiaalset informatsiooni (sh teiste konkursile esitatud projektide kohta) või mõjutada hindamiskomisjoni projektikonkursi hindamise ajal. Eetikaklausli rikkumine toob kaasa kõigi selle projekti esitaja esitatud projektide kõrvaldamise sihtasutuse konkurssidelt üheks aastaks;

· oma juhatuse liikmeks määranud Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuse Meie Inimesed töötaja.

2. PROJEKTI SOBIVUS
2.1 Eesmärgid
Konkursi üldeesmärk on anda uusimmigrantidele Eesti ühiskonnas kohanemiseks vajalikke oskuseid ja teadmisi, aidata neil lõimuda Eesti ühiskonda ning saada aktiivseteks ühiskonnaliikmeteks.

Konkursi otsesed eesmärgid:

· anda teadmisi uusimmigrantidele selle kohta, kuidas kasutada Eestis pakutavaid avalikke ja sotsiaalteenuseid.

· anda teadmisi Eesti ühiskonna kohta (kodanikuõpetus)

· parandada uusimmigrantide eesti keele valdamise taset kuni A2 või B1 tasemeni
2.2 Projekti tegevused

2.2.1 Koolituse korraldamine

· Toetuse saaja peab korraldama baas- ja keelekoolituse vastavalt kohanemisprogrammi käsiraamatus toodud koolituskavale ja õppematerjalidele.
· Toetuse saaja komplekteerib koolitusgrupid, mille soovituslik suurus on kuni 12 õppijat. Toetuse saaja edastab sihtasutusele koolitatavate nimekirja enne koolituse algust kooskõlastamiseks.
Miinimumnõuded baaskoolitusele:

· koolituse maht on 65 akadeemilist tundi (sh iseseisev töö);

· baaskoolitusel läbitavad valdkonnad ja teemad sisalduvad käsiraamatus;

· baaskoolitus on integreeritud keeleõppega.

Miinimumnõuded keelekoolitusele:

· Keelekoolitusi võimaldatakse kahel tasemel. Võimaldatakse omandada eesti keele oskus vene või inglise keele baasil vähemalt A2 tasemel osalejatele, kelle eesmärk on omandada toimetulekuks vajalik keeleoskus;

· võimaldatakse omandada eesti keele oskus B1 tasemel osalejatele, kelle eesmärgiks on sooritada keeleeksam ja taotleda pikaajalise elaniku elamisluba ning kellel on muud tingimused nimetatud elamisloa saamiseks täidetud;

· A2 taseme keelekoolituse maht on 364 akadeemilist tundi (sh iseseisev töö);

· B1 taseme keelekoolituse maht on 312 akadeemilist tundi (sh iseseisev töö).

· Kogu kohanemisprogrammi kestus on 6 kuni 9 kuud sõltuvalt koolituse intensiivsusest;

· taotleja katab kõik koolituse korraldamisega seotud kulud;

· taotleja tagab kõikidele koolitustes osalevatele isikutele koolitusmaterjalid;

· taotleja korraldab vajadusel osalejate toitlustuse (kohvipausid) ja transpordi;

· taotleja korraldab baas- ja keelekoolitustel osalejate registreerimist ja osalemise kontrolli. Koolitusel täidetakse osalejate registreerimisleht, millele tuleb igal koolituse õppepäeval saada kinnitus koolitatava osalemise kohta. Koolitatav peab läbima vähemalt 60% koolituse mahust. Selle tingimuse mittetäitmisel loetakse õppija kursuse mitteläbinuks.
· välja langenud õppijate asemele võib taotleja rühma juurde võtta uued inimesed jälgides 60% läbimise nõuet koolitusest.
· koolituse lõpetanutele väljastatakse vormikohane tõend või tunnistus.

2.2.2
Üldised nõudmised projekti tegevustele:

· projekti tegevused toetavad projekti eesmärgi saavutamist;

· projekt on mittetulunduslik;

· projekt on säästlik ning vastab hea valitsemise põhimõtetele;
· kõikides tegevustes, materjalidel jne on nõuetekohane teavitus ja viitamine projekti toetajatele – Euroopa Liit, Kultuuriministeerium, Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed ning Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fond.
2.3 Projekti sihtrühm
Hiljuti Eestisse elama saabunud kolmandate riikide kodanikest uusimmigrandid, kes on Eestis elanud vähem kui kolm aastat ja kellel on Eestis viibimiseks seaduslik alus. Sihtrühma hulka ei kuulu välistudengid, kelle alaline elukoht on väljaspool Eestit ja kelle Eestis viibimise eesmärk on õppimine ning kellele on antud elamisluba õppimiseks. Ühe projekti raames koolitatavate inimeste minimaalne arv on 12 inimest.
2.4 Nõuded projekti teostajatele

2.4.1 Projekti meeskonda kuuluvad antud projekti läbiviimise eest otseselt vastutavad isikud, keda nimetatakse taotluses. Elulookirjeldus (vorm 3) esitatakse isiku kohta, kes märgitakse taotluses projekti teostajaks (vorm 1 osa A 3). Lisaks projektijuhile ja projektimeeskonnale võib projekti elluviimisse kaasata teisi töötajaid, kuid nende elulookirjeldusi ei ole vaja esitada. Projektijuhi ja ekspertide pädevust vaadatakse vormilise hindamise käigus.
2.4.2 Taotlejal peab olema projektijuht, kes vastab järgmistele tingimustele:

· kõrgharidus või selle omandamine;

· vähemalt 2 (kahe) koolitusprojekti juhtimise või läbiviimise kogemus (vormi 3 punktis 8 tuua välja projekti nimetus ja kestus; kui on läbiviimise kogemus, siis ka see, milline oli panus projekti);

2.4.3 Taotlejal peavad olema eksperdid, kes viivad koolitajatena läbi eesti keele kursuse ja baaskoolituse ning vastavad järgmistele tingimustele:

· eesti keele õpetajal peab olema kõrgharidus vastavas valdkonnas (st eesti keele kui teise keele õpetaja omab kõrgharidust eesti filoloogias) ja omab vähemalt 2-aastast täiskasvanute õpetamise kogemust.

· kohanemisprogrammi baaskoolituse õpetaja omab kõrgharidust humanitaarteaduses, sotsiaalteadustes, õigusteaduses või avalikus halduses) ning vähemalt 2-aastast täiskasvanute õpetamise kogemust vastavas valdkonnas.

· Eksperdid peavad valdama eesti keelt vähemalt tasemel C1, vene ja inglise keelt vähemalt tasemel B1.

	NB! Elulookirjeldused (vormil 3) esitatakse kõigi projektis osalevate isikute kohta, kes märgitakse taotluses projekti teostajateks (vorm 1-A p.3). 


2.5 Nõuded taotleja koostööpartneritele

2.5.1 Projektitaotlusele lisatakse partneri kinnituskiri vastavalt Vormile 5.

2.5.2 Kohaliku omavalitsuse ülesanne on uusimmigrantide informeerimine ja suunamine kohanemisprogrammi koolitusele.

2.5.3 Koolitusfirma ülesanne on kohanemisprogrammi baas- ja keelekoolituse läbiviimine.
2.5.4 Üldreeglina kohaldatakse partneri suhtes samu abikõlblikkuse eeskirju, mis kehtivad taotleja suhtes. Seega on taotleja kohustuseks kindlustada, et tema partnerid annavad piisavat ja vasturääkivusteta informatsiooni eelarve koostamisel.
2.5.5 Suhe taotleja ja tema partnerite vahel peab olema vormistatud nõuetekohaselt allkirjastatud lepingu või kokkuleppena. See leping peab hõlmama partnerite osalemise võtmetingimusi ja mõlema poole kohustusi, sealhulgas:
· partnerite rollid ja vastutused (nt teostatavad tegevused ja saadav väljund);

· projektis osalemise periood;

· finantsosalus;

· taotleja kohustused seonduva toetuse maksega seoses;

· muud tingimused.
2.6 Projekti teostamise aeg, koht ja toetuse määr

2.6.1 Projekt viiakse läbi ja kõik projektiga seotud kulud peavad olema tekkinud ajavahemikus 01. august 2010 – 30. mai 2011.

2.6.2 Projekti tegevused viiakse läbi Eestis.

2.6.3 Konkursi kogueelarve on 750 000 krooni.
2.6.4 Ühele projektile eraldatav maksimaalne toetus on 375 000 krooni.

2.6.5 Ühe koolitatava koolitamise maksumus ei või olla suurem kui 17 000 krooni. Vastav maksumus saadakse, jagades taotletava toetuse kogusumma koolitatavate isikute koguarvuga. Ühe koolitatava maksumus tuua välja projektitaotluses (vorm 1 B 1.3).

2.6.6 Toetust eraldatakse 100% projekti eelarvest, st taotleja omafinantseerimine ei ole nõutud. Sihtasutusel on õigus põhjendatud juhtudel toetada projekti osaliselt, näidates ära toetatavad tegevused ja jättes välja abikõlbmatud kulud.

2.7 Projektitaotluste hulk

Iga taotleja võib esitada ühe projektitaotluse. Ühelt taotlejalt mitme projekti laekumisel menetletakse ajaliselt esimesena sihtasutusse saabunud taotlust.
3. PROJEKTI EELARVE

3.1 Projekti eelarve koostamise põhimõtted ja juhised on toodud konkursijuhendi lisas 1 Abikõlblikkuse reeglid. Toetust antakse ainult põhjendatud ja abikõlblikele kuludele, mis on kirjeldatud lisas 1.

3.2 Projekti eelarve esitatakse kõigi projektiga seonduvate kulude kohta. Kulud on selgitatud ja eelarves lahti kirjutatud, st eelarvetabelis on täidetud ühikud, kalkulatsioonid ja nende summa, vajadusel eelarverea selgitus. Eelarve peab olema allkirjastatud.
3.3 Alltöövõtu puhul järgida nõudeid, mis on toodud lisa 1 punktis 4.6.

	NB! Kulusid tõendavaid originaaldokumente (arved, lepingud, maksekorraldused jmt) peab taotleja säilitama vähemalt 7 aastat pärast toetuslepingu lõppemist.


II TAOTLUSE ESITAMINE JA MENETLEMINE

4. TAOTLUSE VORMISTAMINE JA ESITAMINE

4.1 Taotlusvorm ja täiendavad dokumendid

4.1.1
Taotlus vormistatakse konkursijuhendile lisatud vormi järgi (vorm 1) eesti keeles, trükitult, A4 formaadis, köidetult. 
4.1.2
Taotlus peab olema allkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt ja iga lehekülg nummerdatud (lisad võib nummerdada käsitsi). 

4.1.3
Taotluse sisu, tegevused ja eelarve on omavahel kooskõlas, ei sisalda vasturääkivusi ning eelarve on õigesti arvutatud.

4.1.4
Taotlusele (vorm 1) tuleb lisada järgmised täiendavad dokumendid:
1)
projekti tegevuste ajakava (vorm 2)

2)
projektijuhi ja projekti meeskonna liikme(te) elulookirjeldus(ed) (vorm 3);

3)
projekti eelarve (vorm 4);
4)
taotleja või tema partneri kehtiva põhikirja koopia, lisada ainult taotluse originaalile;

5)
partnerluskiri (vorm 5).
4.1.5
Taotluse vormid on kättesaadavad sihtasutuse koduleheküljelt www.meis.ee viite Konkursid alt.
4.2 Taotluse esitamine

4.2.1
Taotlus koos lisadega esitatakse kahes eksemplaris: üks originaal paberkandjal ja 1 koopia elektroonilisel kandjal (sh täidetud taotlusvormid allkirjadeta ja projektieelarve Exceli failina). Enne taotluse saatmist võrrelda kontroll-loendi (vorm 1-D) alusel, kas taotlus on täielik.

4.2.2
Taotlus tuleb saata/tuua kinnises ümbrikus, mida pole võimalik avada ilma seda kahjustamata, aadressil:
Ruslan Prohhorenko

Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutus Meie Inimesed
Liimi 1 III korrus

10621 Tallinn

4.2.3 Ümbrikule on kirjutatud:

Märksõna: „Uusimmigrantide kohanemiskoolitus“
Konkursi number: KH10UIK001
Taotleja täielik nimi: ....

Taotleja aadress: .....

Märkus “Mitte avada enne avamiskoosolekut!”

4.2.4 Kui ümbrik ei ole vormistatud vastavalt ülalkirjeldatule, ei võta sihtasutus vastutust ümbriku ennetähtaegse avamise eest.
4.2.5 Taotluse käsipostiga toojale antakse tõend, millel on vastuvõtja nimi, allkiri, vastuvõtmise kuupäev ja kellaaeg. Avatud ümbrikus või e-postiga esitatud taotlusi ei menetleta.
4.2.6 Konkursile esitatud taotlusi esitajatele ei tagastata.
4.2.7 Kõik taotluse vormistamise ja esitamisega seotud kulud kannab taotluse esitaja.
4.3




Tähtaeg

4.3.1
Taotluste esitamise tähtaeg on 16.06.2010 kell 16.00
4.3.2
Antud tähtaeg kehtib ka posti teel laekunud taotlustele. Pärast tähtaega laekunud taotlusi, isegi kui postitempel näitab varasemat kuupäeva või hilinemise on põhjustanud kullerteenuse osutaja, ei menetleta ega tagastata. 
4.3.3
Taotluse menetlemine sihtasutuse poolt taotluse avamisest kuni toetuse määramise otsuse tegemiseni võtab aega orienteeruvalt (sõltuvalt taotluste hulgast ja kvaliteedist) 30 tööpäeva.
4.4







Lisateave 

4.4.1
 Lisateavet konkursi kohta saab küsida e-posti või telefoni teel: Ruslan Prohhorenko, e-post: ruslan.prohhorenko@meis.ee, tel 659 9035.

4.4.2
Küsimused ja vastused, mis võivad olla olulised ka teistele taotlejatele, avaldatakse jooksvalt sihtasutuse kodulehel www.meis.ee viite Konkursid all.

4.4.3

Infopäev taotlejatele toimub 28.05.2010 kell 14.00-16.00 Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutuses Meie Inimesed, Liimi 1, Tallinn.
5. TAOTLUSE MENETLEMINE

5.1 Menetlusprotseduur

5.1.1
Konkursile esitatud taotlusi hindab sihtasutuse moodustatud hindamiskomisjon. Hindamiskomisjoni koosseisu avalikustatakse pärast konkursitulemuste kinnitamist. 
5.1.2
Taotluste menetlemine toimub kolmes osas: avamine, vormiline hindamine ja sisuline hindamine. 
5.1.3
Hindamiskomisjoni otsused esitab hindamiskomisjon sihtasutuse juhatajale või administratiivdirektorile kinnitamiseks ja projektitoetuste määramiseks. Hindamiskomisjoni ettepaneku alusel tehtud otsus taotluse tagasilükkamise või toetuse mitteandmise kohta on lõplik.
5.1.4
Toetuse taotlejal on õigus esitada vaie 30 kalendripäeva jooksul, arvates päevast, mil taotleja sai teada või pidi teada saama oma õiguste rikkumisest. Esitatud vaie peab vastama haldusmenetluse seaduse § 76 toodud nõuetele.

5.2 Vormiline hindamine

5.2.1
Taotluste vormilise hindamise käigus hinnatakse taotluse esitamise ja vormistamise vastavust konkursi juhendi nõuetele.

5.2.2
Tehakse kindlaks, kas taotlus on:

1)
kinnises ümbrikus (konkursi juhendi p 4.2.2)
2)
esitatud tähtaegselt (konkursi juhendi p 4.3)

5.2.3
Tehakse kindlaks, kas:

1)
iga taotleja kohta on esitatud üks taotlus (konkursi juhendi p 2.7)

2)
taotlus koos täiendavate dokumentidega vastab nõuetele (konkursi juhendi p 4.1)
3)
taotlus on esitatud kahes eksemplaris – 1 originaal ja 1 elektrooniline koopia (konkursi juhendi p 4.2.1)

4)
taotlus on allkirjastatud allkirjaõigusliku isiku poolt (konkursi juhendi p. 4.1.2, vorm 1 C)
5)
taotlus vastab järgmistele kriteeriumitele:
	Kriteeriumid
	Taotluse osa

	Taotleja ja tema partner vastavad konkursi tingimustele (konkursi juhendi p 1)
	Vorm 1 A 1, B 1.9; B 1.10; põhikiri

	Projekti eesmärk vastab konkursi juhendis p 2.1 toodud eesmärkidele
	Vorm 1 B 1.5

	Taotletav summa ei ületa 375 000 (kolmsada seitsekümmend viis tuhat) krooni (konkursi juhendi p 2.6.4)
	Vorm 1 B 1.3

	Ühe koolitatava koolitamise maksumus ei ületa 17 000 krooni (konkursi juhendi p 2.6.5)
	Vorm 1 B 1.3

	Projekti teostamise ajavahemik vastab konkursi tingimustele (konkursi juhendi p 2.6.1)
	Vorm 1 B 1.4

	Projektijuht vastab nõutud tingimustele (konkursi juhendi p 2.4.2)
	Vorm 3

	Eksperdid vastavad nõutud tingimustele (konkursi juhendi p 2.4.3)
	Vorm 3

	Projekti sihtrühm vastab konkursi tingimustele (konkursi juhendi p 2.3)
	Vorm 1 B 1.6

	Projekti tegevused toimuvad Eestis (konkursi juhendi p 2.6.2)
	Vorm 1 B 1.8

	Esitatud eelarve koostamisel on järgitud struktuuri ja lisa 1 Abikõlblikkuse reegleid, kuluridade arvutused on selgitustega, arvutused on õiged ja eelarve on allkirjastatud (konkursi juhend p 3)
	Vorm 4


5.2.3
Taotleja registriandmeid ja maksuvõlgnevuste puudumisi kontrollib sihtasutus.

5.2.4
Vajadusel võib sihtasutus teha taotlejale täpsustavaid päringuid esitatud dokumentide/informatsiooni kohta.

5.2.5
Taotlused, mis ei läbi vormilist hindamist, sisulisele hindamisele ei kuulu.

5.3 Sisuline hindamine

Taotluste sisulise hindamise käigus hinnatakse taotlusi vastavalt hindamiskriteeriumitele. Iga kriteeriumi eest on võimalik saada tabelis toodus maksimaalsed punktid. Minimaalne punktisumma 0 saadakse, kui taotleja poolt esitatu ei vasta konkursi juhendis toodud nõuetele. 

	Projekti sisulise hindamise kriteeriumid
	Taotluse vorm
	Maksimum-punktid

	1. Projekti vastavus Eesti Lõimumiskavale 2008-2013 ja  taotlusvoorule 
	
	25

	1.1. Projekti eesmärkide ja tulemuste vastavus Eesti Lõimumiskava 2008-2013 ning taotlusvooru eesmärkidele.
	B 1.5

B 1.7
	15

	1.2 Sihtrühmade ja lõppkasusaajate määratlemine ning seos projekti eesmärkidega. 
	B 1.6

B 2.1
	10

	2. Projekti põhjendatus ja metoodika 
	
	25

	2.1. Projekti üldine ülesehitus ning kavandatud tegevuste lähtumine probleemanalüüsist.
	B 1.7

B 1.8

Vorm 2
	15

	2.2. Projekti tegevuskava arusaadavus ja teostatavus ning kavandatud sihtgrupi, tegevuste ja tulemuste saavutamise vaheline seos ning ajakava realistlikkus. 
	Vorm 2
B 1.8
	10

	3. Jätkusuutlikkus ja mõju.
	
	15

	3.1. Projekti tegevusi on võimalik jätkata pärast projekti lõpetamist ja on planeeritud finantseerida projekti tegevusi pärast sihtasutuse poolse rahastamise lõppemist.
	B 2.3
	8

	3.2. Plaanitud tegevuste mõju Eesti rahvussuhete üldisemale arengule, projektitulemuste mitmekordistav mõju (levivõimalused laiemate sihtgruppideni, avalikkuse teavitamine ja informatsiooni levik jms).
	B 1.12
B 2.1

B 2.2


	7

	4. Taotleja kogemus ja suutlikkus
	
	10

	4.1. Taotleja kogemused projekti elluviimisel.
	Vorm 3

B 1.9
	5

	4.2. Taotleja ja partnerite ressursid ning nende piisavus projekti läbiviimiseks (sh eelarvelised võimalused, projektimeeskond, infrastruktuur, jms).
	Vorm 3

B 1.9
	5

	5. Projekti majanduslik efektiivsus.
	
	25

	5.1. Kavandatud kulutuste mõistlikkus. Kulutuste suhe planeeritud tegevuste ja oodatavate tulemustega.
	Vorm 2

Vorm 4
	9

	5.2. Kavandatud kulutuste vajalikkus ja põhjendatus projekti rakendamise seisukohast.
	Vorm 4
	8

	5.3. Kavandatud tegevuste kaetus ressurssidega.
	Vorm 2

Vorm 4
	8

	Punktid kokku
	
	100


5.4 Punktide arvutamine

5.4.1
Taotluse hindamistulemuse saamiseks liidetakse kõigi hindajate poolt taotlusele antud punktid ja arvutatakse hindajate arvuga jagades punktisumma keskmine. 

5.4.2
Kui taotluse keskmine punktisumma on väiksem kui 60 punkti (60% maksimumist), siis taotlusele toetust ei määrata.
5.4.3
Toetuste määramist alustab komisjon kõrgeima punktisumma saanud taotlusest ja liigub kujunenud pingerida mööda punktide alanevas järjekorras kuni konkursi eelarve lõppemiseni.

5.4.4
Hindamiskomisjonil on õigus teha sihtasutusele ettepanek taotletud summa vähendamiseks, näidates ära, mis osas jääb taotlus rahastamata.

6. SIHTASUTUSE TEAVE LANGETATUD OTSUSE KOHTA

6.1
Sihtasutus teavitab taotlejat toetuse saamisest või mittesaamisest kirjalikult 10 (kümne) tööpäeva jooksul alates toetuse määramise otsusest, selgitades tehtud otsust. 
6.2
Otsus toetuse määramise kohta tehakse hiljemalt 16. juulil 2010.
6.3
Juhul, kui sihtasutusel on vaja teha järelepäringuid taotluste kohta, on sihtasutusel õigus pikendada taotluste menetlemise tähtaega. Menetlemistähtaja pikenemisest teavitatakse taotlejaid e-kirjaga.

6.4
Taotluse tagasilükkamise või toetuseta jätmise põhjused võivad olla järgmised:

1)
taotlus ei kuulu menetlemisele (konkursi juhendi p 4.2.5. ja 5.2);
2)
taotlus ei vasta vormilistele nõuetele (konkursi juhendi p 5.2);

3)
taotlus ei vasta sisulistele nõuetele, so taotlus on saanud hindamisel alla 60 punkti (konkursi juhendi p 5.4 ja 5.4.2);
4)
konkursi eelarves ei jätku taotluse rahastamiseks vahendeid (konkursi juhendi p 2.6.3 ja 5.4.3).
7. KONKURSI TÜHISTAMINE

7.1
Konkursi tühistamisel teatab sihtasutus sellest 3 (kolme) tööpäeva jooksul vastava otsuse tegemisest kodulehel www.meis.ee.
7.2
Tühistamine võib toimuda, kui:

1)
projektikonkurss ei õnnestunud, st lükati tagasi kõik taotlused või ei saadud ühtegi taotlust;

2)
sihtasutus on sunnitud muutma konkursidokumentatsiooni sisu ja eesmärke; 

3)
ilmnevad erandlikud asjaolud või vääramatu jõud, mis teevad sõlmitava lepingu täitmise võimatuks.
7.3
Sihtasutus ei ole vastutav kahju eest, sealhulgas saamata toetuse tõttu kantud kahju eest, mis on mingil viisil seotud projektikonkursi tühistamisega.
8. PROJEKTITOETUSE KASUTAMISTINGIMUSED 

Toetuse saajaga sõlmitakse projektitoetusleping hiljemalt 60 kalendripäeva jooksul pärast toetuse eraldamise otsust. Enne lepingu sõlmimist peetakse toetuse saajaga läbirääkimisi ja vajadusel täpsustatakse lepingu tingimusi. Lepingu lahutamatud osad on projektikonkursi juhend, projektitoetuse taotlus koos lisadega (konkursi juhendi p 4.1.4) ning aruandluse juhend ja vormid.

8.1
Toetuse lõplik summa

8.1.1
Toetuse summa sätestatakse lepingus. Pärast projekti lõppemist ja lõpparuande heakskiitmist sihtasutuse poolt selgub toetuse lõplik summa.
8.2
Projekti eesmärgi mittesaavutamine

8.2.1
Kui toetuse saaja ei suuda projekti rakendada vastavalt lepingus sätestatule, jätab sihtasutus endale õiguse maksed katkestada ja/või leping lõpetada. 
8.2.2
Kui toetuse saaja ei täida lepingutingimusi, võib sihtasutus oma rahalist panust vähendada ja/või nõuda juba makstud summade osalist või täielikku tagastamist.

8.3
Rikkumised ja toetuse tagasinõudmine

8.3.1
Võttes aluseks VV 22.12.2006 määruse nr 278 “Toetuse tagasinõudmise ja tagasimaksmise ning toetuse andmisel ja kasutamisel toimunud rikkumisest teabe edastamise tingimused ja kord”
 nõuab sihtasutus toetuse saajalt toetuse osaliselt või täielikult tagasi, kui ilmneb, et toetust on kasutatud mitteabikõlblike kulude hüvitamiseks. Sihtasutus võib toetuse saajalt toetuse osaliselt või täielikult tagasi nõuda, kui:

1)
ilmneb asjaolu, mille korral toetuse saamise taotlust ei oleks rahuldatud;

2)
toetust ei ole kasutatud ettenähtud korras ja tingimustel;

3)
toetuse saaja suhtes on algatatud likvideerimis- või pankrotimenetlus;

4)
ilmneb, et projektis kavandatud tulemusi ei saavutata;

5)
ettekirjutus toetuse kasutamisega kaasneva rikkumise lõpetamiseks, edasiste rikkumiste ärahoidmiseks ja rikkumiste tagajärgede kõrvaldamiseks on jäetud tähtajaks täitmata;

6)
toetuse saaja ei ole täitnud projektitoetuslepingus või toetuse andmist ja kasutamist reguleerivates õigusaktides talle pandud kohustusi. 

8.4
Lepingu muudatused 

8.4.1
Kõikidest muudatustest tuleb sihtasutust teavitada kirjalikult paberkandjal või e-kirjaga. Lepingu sisulised muudatused sätestatakse lepingu kirjalikes lisades. 

8.4.2
Lõplik eelarve võib lepingus näidatud eelarvest erineda, kui:

1)
erinevus piirdub muutusega ühe eelarveartikli (eelarveartikli all mõeldakse rida 1, 2, 3 jne, mitte selle avamist, näiteks 1.1, 1.2, 2.1, 2.2 jne) piires või erinevus eelarveartiklite vahel võrreldes eelarveartikli esialgse summaga on kuni 10%;

2)
üle 10% muudatuste puhul eelarveartiklite vahel esitatakse sihtasutusele kirjalik taotlus enne lepingu lõpptähtaega, et lepingu eelarvet muudetaks poolte kokkuleppel.
8.4.3
Projekti kulude suurenemisel sihtasutuse toetus ei suurene.

8.5
Maksed

8.5.1
Toetuse lõplikku maksumust arvestatakse lähtudes koolituse reaalselt läbinud inimeste arvust ja ühe koolitatava maksumusest, mis on toodud projektitaotluses (vorm 1 B 1.3). Kui koolitatav langeb mingil põhjusel koolituselt välja, siis tema kulutused on abikõlblikud väljalangemise hetkeni.
8.5.2
Toetuse saajale tehakse lepingu alusel väljamaksed kolmes osas:
1)
toetuse esimene osa (50% projekti eelarvest) makstakse välja pärast lepingu allkirjastamist 10 (kümne) tööpäeva jooksul ettemaksuna; 

2)
toetuse teine osa (kuni 30% projekti eelarvest) makstakse välja pärast vahearuande esitamist (vt aruandluse juhend) ja selle kinnitamist sihtasutuse poolt 10 (kümne) tööpäeva jooksul;

3)
toetuse kolmas osa, vähemalt 20% projekti eelarvest (lõppmakse) makstakse välja pärast lõpparuande esitamist ja selle kinnitamist sihtasutuse poolt 10 (kümne) tööpäeva jooksul.
8.5.7
Täpsed väljamakse tingimused lepitakse kokku projektitoetuslepingus.

8.6
Aruandlus

8.6.1
Toetuse saaja on kohustatud esitama sihtasutusele järgmised kirjalikud aruanded:

1) Vahearuande esitamise täpne aeg lepitakse kokku lepingus. Vahearuanne koosneb sisuaruandest (vorm 6) ja finantsaruandest (vorm 7) koos kulu- ja maksedokumentide koopiatega.

2) Lõpparuanne esitatakse 1 kuu jooksul pärast projekti tegevuste lõppemist ja kulude kandmist. Lõpparuanne koosneb sisuaruandest (vorm 6) ja finantsaruandest (vorm 7) ning hõlmab kogu projekti perioodi ja kõiki tegevusi. Vahearuandes esitatud kulu- ja maksedokumentide koopiaid lõpparuandes uuesti ei esitata.

8.6.2
Finantsaruandele lisatakse kõikide kuludokumentide koopiad, mis kajastavad sihtasutuse projektitoetuse reaalset kasutamist ja maksedokumendid, maksekorralduste koopiad või pangakonto väljavõte) ning pearaamatu väljavõte.
8.6.3
Aruanne koostatakse eesti keeles ning esitatakse allkirjastatuna A4 formaadis köidetud lehtedel, lehed nummerdatud. 
8.6.4
Finantsaruande tabel tuleb esitada ka elektrooniliselt. 

8.6.5
Sihtasutusel on õigus küsida toetuse saajalt teavet toetuse kasutamise kohta. Päringute esitamise ja neile vastamise kord sätestatakse lepingus.
8.6.6
Kui toetuse saaja jätab lepingus sätestatud aruande esitamata ega vasta päringutele, jätab sihtasutus endale õiguse kõrvaldada antud organisatsioon kõigilt järgmistelt taotlusvoorudelt.

8.7
Projekti dokumentatsioon ja raamatupidamine

8.7.1
Toetuse saaja peab tegevuse läbiviimise kohta täpset ja arusaadavat raamatupidamist. Kõik projekti kulud on kantud toetuse saaja raamatupidamisse ning on tuvastatavad ja kontrollitavad. 
8.7.2
Toetuse saaja säilitab raamatupidamisdokumente 7 aastat pärast projektitoetuslepingu lõpetamist.

8.7.3
Sihtasutusel, Kultuuriministeeriumil, Rahandusministeeriumil, Euroopa Komisjonil ja Euroopa Kontrollikojal on õigus kontrollida toetuse kasutamisega seotud dokumente ja projekti tegevusi, sh külastada toetuse saajat ning tema poolt läbiviidavaid tegevusi (nii projekti toimumise ajal kui ka pärast projekti lõppemist).

8.8
Teavitamine

8.8.1
Toetuse saaja peab nimetama projektiga seotud materjalides, avalikes esinemistes, aruannetes jmt rahastajaid – Euroopa Kolmandate Riikide Kodanike Integreerimise Fondi, Kultuuriministeeriumi ja Integratsiooni ja Migratsiooni Sihtasutust Meie Inimesed, kasutama ELi, KuM ja sihtasutuse logo. Logode kasutamist vaata: http://www.meis.ee/rahastajad.
8.8.2
Toetuse vastuvõtmisel nõustub taotleja tema andmete avaldamisega toetuse saajate nimekirjas, mille avalikustab sihtasutus.
� http://www.kul.ee/webeditor/files/integratsioon/Loimumiskava_2008_2013.pdf 


� https://www.riigiteataja.ee/ert/act.jsp?id=13015099
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